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ML01: Scope/Purpose

This specification provides guidance for the addition of multilingual description and display in the
staff and public interfaces. Currently, institutions have been required to create parallel versions
of finding aids in different languages, rather than recording multilingual content in a single
record. In order to maintain all information about an entity within a single record, this document
specifies necessary modifications to data input forms, as well as application import and export
processes. This includes changes to the Resource, Archival Object, Digital Object, Digital
Object Component, Agent, Subject, Classification, and Repository records.

This document was prepared by the ArchivesSpace Usability Subteam with input from
stakeholders to clarify previous community feature requests. These consultation steps included
a community-wide survey and the preparation of use cases, which were prepared with an
volunteer advisory group and distributed for community comment.
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Related Tickets

● ANW-948, As a product owner, I would like the process for users to provide translations
for the interface into languages other than English to be more user-friendly
(https://archivesspace.atlassian.net/issues/ANW-948)

● ANW-957, As an archivist I want to be able to record description, including titles, in
multiple languages (https://archivesspace.atlassian.net/browse/ANW-957)

● ANW-1720, Add Language of Description fields in Archival Object Records
(https://archivesspace.atlassian.net/browse/ANW-1720)

● ANW-1144, Provide better support for right-to-left (RTL) scripts, ideally bi-directional text
(https://archivesspace.atlassian.net/browse/ANW-1144)

● ANW-1195, Hebrew characters printed left-to-right in staff-side PDFs
(https://archivesspace.atlassian.net/browse/ANW-1195)

● ANW-528, As a repository manager, I want to be able to directly edit a translation value
in a controlled value through the UI and not by editing an en.yml file in the application's
folders (https://archivesspace.atlassian.net/browse/ANW-528)

● ANW-1651, Translations for roles for agents are not appearing correctly in the staff PDF
(https://archivesspace.atlassian.net/issues/ANW-1651)

● ANW-361, As an archivist, I would like to record variant terms and links between related
terms in the Subjects module (https://archivesspace.atlassian.net/browse/ANW-361)

● ANW-1145, Add fields for variant subject terms and a function that allows us to make the
variant term the local display term when the LCSH term is deemed harmful
(https://archivesspace.atlassian.net/browse/ANW-1145)

● ANW-1785, Container profile title cannot be properly translated
(https://archivesspace.atlassian.net/browse/ANW-1785)

ML03: Overview

[Summary information about use cases, system requirements, etc.]
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Use cases available at
https://docs.google.com/document/d/1HoKKWqmHpqGQKMK4dQQiQMw2MnoR-7pdTtxt9IVqy
KY/edit?usp=sharing

ML04: System Features

REQ-1: The system shall allow administrative users to select the default language of the
repository displayed in the Public User Interface through a drop-down menu in the
Repository record. The menu options will include all currently installed translations
available in the system.

REQ-2: The system shall allow public users to select the language of the application interface
and the record content to be displayed in the Public User Interface through a drop-down
menu. This drop-down menu will be available in all Resource, Archival Object, Digital
Object, Digital Object Component, Name, Subject, Classification, and Repository
records.

REQ-2.1: If the record contains fields of a given type with content in the selected
language, the system shall display the content of these fields. The system shall
provide an expanding link to allow display of parallel content in other languages.

REQ-2.2: If the record does not contain fields of a given type with content in the selected
language, the system shall display the content in the application's default
language. The system shall provide an expanding link to allow display of parallel
content in other languages.

REQ-2.3: The system shall display content in additional languages alongside other note
content of the same type with a heading indicating the language of the content.
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REQ-3: The system shall allow authorized staff users to record the language and script of field
content for all free-text fields in the Resource and Archival Object records outside of the
Finding Aid Data section, including:

● Dates
● Extents
● Language note
● Abstract
● Accruals
● Appraisal
● Arrangement
● Bibliography
● Biographical / Historical
● Conditions Governing Access
● Conditions Governing Use
● Custodial History
● Dimensions
● Existence and Location of Copies
● Existence and Location of Originals
● File Plan
● General



● Immediate Source of Acquisition
● Index
● Legal Status
● Materials Specific Details
● Other Finding Aids
● Physical Characteristics and Technical Requirements
● Physical Description
● Physical Facet
● Physical Location
● Preferred Citation
● Processing Information
● Related Material
● Scope and Contents
● Separated Material
● External Documents
● Rights Statements
● Metadata Rights Declarations
● Deaccessions



REQ-4: The system shall allow authorized staff users to record the language and script of field
content for all free-text fields in the Resource and Archival Object records outside of the
Finding Aid Data section, including:

● Dates
● Extents
● Bibliography
● Biographical / Historical
● Conditions Governing Access
● Conditions Governing Use
● Custodial History
● Dimensions
● Edition
● Existence and Location of Copies
● Existence and Location of Originals
● General Note
● Immediate Source of Acquisition
● Inscription
● Legal Status
● Physical Description
● Preferred Citation
● Processing Information
● Related Material
● Summary
● External Documents
● Rights Statements
● Metadata Rights Declarations

REQ-5: The system shall allow authorized staff users to record multiple title entries for
alternative titles, indicating whether they are devised, transcribed, translated, or
alternative titles; recording subtitle and responsibility information; and selecting the
language and script of title content in a Resource, Archival Object, Digital Object, and/or
Digital Object record.



REQ-6: The system shall allow authorized staff users to record the language and script of field
content for all free-text fields in the Agent records outside of the Record Control
Information section of the record, including:

● Name Forms
● Dates of Existence
● Places
● Occupations
● Functions
● Topics
● Languages Used
● Biographical/Historical
● General Context
● Legal Status
● Mandate
● Structure of Genealogy
● External Documents
● Metadata Rights Declarations
● Deaccessions



REQ-7: The system shall allow authorized staff users to record multiple term/subdivision entries
and scope notes in a Subject record. The system will allow staff users to indicate which
term is the authorized term, and which should be displayed in the Public User Interface.
The system will also include language and script entries for each term/subdivision entry
subrecord and for each scope note.





REQ-8: The system shall allow authorized staff users to record multiple title entries and
description notes in a Classification record. The system will allow staff users to indicate
which title is the authorized term, and which should be displayed in the Public User
Interface. The system will also include language and script entries for each title entry
subrecord and for each description note.

REQ-9: The system shall allow authorized staff users to record multiple description notes in a
Repository record. The system will also include language and script entries for each
description note.

REQ-10: The system shall allow authorized staff users to import multilingual content in standard
file formats, including MARC 21 and Encoded Archival Description. The system will also
allow staff users to import multilingual metadata using standardized bulk import
spreadsheets.

REQ-11: The system shall allow authorized staff users to export either single-language or
multilingual content in standard file formats, including MARC 21, Encoded Archival
Description (EAD), and Encoded Archival Context--Corporate bodies, Persons, and
Families (EAC-CPF). The system will also support requests for multilingual content
through the OAI-PMH responder.

REQ-12: The system shall allow authorized staff users to request single-language PDF versions
of a finding aid (Resource record). The system shall also allow public users to request
single-language PDF versions of a finding aid.

REQ-13: The system shall allow authorized staff users to retrieve single-language versions of
multilingual records via API requests.

ML04: Business Rules

ML05: Future Plans

● Translation functionality for controlled vocabularies (e.g., extents)
● Left-to-right scripts as an early feature


